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OBCHODNÍ PODMÍNKY 

vydané v souladu s ust. § 1751 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku 

 

1 DEFINICE POJMŮ 

Pro účely tohoto dokumentu mají následující pojmy následující význam: 

„Celková cena“  Součet Kupní ceny a Přepravného. 

„Důvěrná informace“ 

 

 Informace, která je označena jako důvěrná, nebo jejíž 
důvěrná povaha je zřejmá (např. informace o interních 
postupech Prodávajícího nebo konstrukci Zboží). 

„Faktura“  Vyúčtování Celkové ceny, které zasílá Prodávající 
Kupujícímu. 

„Konkludentní potvrzení 
Objednávky“ 

 Nevýslovná akceptace Objednávky Prodávajícím ve 
smyslu § 1744 OZ, kdy Prodávající Objednávku přijme tak, 
že se podle ní zachová, zejména tím, že zahájí přípravy 
k dodání Zboží. Prodávající je oprávněn Konkludentně 
potvrdit Objednávku do 1 měsíce ode dne jejího doručení 
Prodávajícímu. Oznámení o Konkludentním potvrzení 
Objednávky je Prodávající oprávněn Kupujícímu odeslat 
i po této lhůtě. 

„Koronavirus“  Má význam uvedený v bodě 15.1 OP. 

„Kupní cena“  Kupní cena Zboží. 

„Kupující“  Fyzická nebo právnická osoba, která hodlá s uzavřít 
Smlouvu, nebo která Smlouvu uzavřela. Kupující není 
spotřebitelem ve smyslu § 419 OZ. 

„Mateřská společnost“  Obchodní společnost SCHUNK Allied Companies GmbH, se 
sídlem Bahnhofstraße 106-134, 74348 Lauffen am Neckar, 
Spolková republika Německo. 

„Nabídka“  Písemný návrh Prodávajícího vůči Kupujícímu na 
předložení Objednávky, obsahuje-li alespoň údaje 
o Zboží a Kupní ceně. 
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„Objednávka“  Písemný návrh Kupujícího vůči Prodávajícímu na 
uzavření Smlouvy, obsahuje-li alespoň údaje 
o požadovaném Zboží a Kupní ceně. 

„OP“  Tyto obchodní podmínky. 

„OSŘ“  Zákon č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění 
pozdějších předpisů. 

„OZ“  Zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů. 

„Porušení“  Má význam uvedený v bodě 12.2 OP. 

„Potvrzení Objednávky“  Písemná akceptace Objednávky Prodávajícím ve smyslu 
§ 1740 odst. 1 nebo odst. 3 OZ. 

„Prodávající“  Obchodní společnost SCHUNK Intec s.r.o., IČO: 26964651, 
se sídlem Tuřanka 1579/115c, Slatina, 627 00 Brno, zapsána 
u Krajského soudu v Brně, oddíl C, vložka 48593. 

„Přepravné“  Náklady související s přepravou Zboží do místa určeného 
Kupujícím, zejména náklady na dopravu, balné, clo, 
pojištění apod. 

„Smlouva“  Kupní smlouva, jejímž předmětem je závazek 
Prodávajícího odevzdat Kupujícímu Zboží a umožnit mu 
k němu nabýt vlastnické právo a závazek Kupujícího 
Zboží převzít a zaplatit za něj Prodávajícímu sjednanou 
Cenu, případně úprava dalších vzájemných práv 
a povinností. 

„Strany“  Prodávající a Kupující. 

„Upravená Objednávka“  Písemný projev vůle Prodávajícího obsahující změny vůči 
původní Objednávce Kupujícího, zejména změny 
v dodávaném Zboží, množství Zboží nebo Kupní ceně, 
který je novou nabídkou na uzavření Smlouvy. 

„Záruční doba“  12 měsíců ode dne dodání Zboží Kupujícímu. 

„Zboží“  Jakákoliv movitá věc z prodejního portfolia 
Prodávajícího, zejména upínací technika a uchopovací 
systémy. 
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2 OBECNÁ USTANOVENÍ 

 Tyto OP, které jsou neustále k dispozici na internetových stránkách Prodávajícího 
www.schunk.com/cz_cs/,  upravují práva a povinnosti Stran vznikající v souvislosti 
s Nabídkami, Objednávkami a s prodejem Zboží Prodávajícím Kupujícímu. Tyto OP se 
vztahují pouze na situace, kdy Kupující není spotřebitelem. 

 Odesláním Objednávky, uzavřením Smlouvy, stejně jako i přijetím Zboží, Kupující 
bezvýhradně přijímá tyto OP. 

 Odchylná ujednání ve Smlouvě mají přednost před OP. 

 

3 UZAVŘENÍ SMLOUVY 

 K zahájení procesu směřujícího k uzavření Smlouvy může dojít na základě Nabídky, 
nebo na základě Objednávky.  

 Nabídka 

 Prodávající učiní Nabídku na základě poptávky Kupujícího po Zboží, nebo na základě 
vlastního rozhodnutí.  

 Prodávající může Nabídku kdykoliv odvolat. 

 Kupující může po doručení Nabídky  

(a) odeslat Objednávku, nebo 

(b) odmítnout Nabídku bez uvedení důvodu, a to buď výslovně, nebo tím, že 
na ni nezareaguje. 

 Objednávka 

 Kupující je svou Objednávkou vázán po dobu 1 měsíce. Tato lhůta začíná běžet 
okamžikem doručení Objednávky Prodávajícímu. 

 Během lhůty uvedené v bodě 3.3.1 OP je Prodávající oprávněn  

(a) odmítnout uzavření Smlouvy bez uvedení důvodu, a to buď výslovně, nebo 
tím, že na ni ve lhůtě uvedené v bodě 3.3.1 OP nezareaguje, 

http://www.schunk.com/cz_cs/
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(b) zaslat Kupujícímu Upravenou Objednávku, Smlouva je uzavřena okamžikem, 
kdy je písemné přijetí Upravené Objednávky doručeno Prodávajícímu, § 1740 
odst. 3 OZ se na přijetí Upravenou Objednávku nepoužije, 

(c) uzavřít Smlouvu tím, že zašle Kupujícímu Potvrzení Objednávky, Smlouva je 
uzavřena okamžikem, kdy je toto Potvrzení Objednávky doručeno 
Kupujícímu, 

(d) uzavřít Smlouvu tím, že učiní Konkludentní potvrzení Objednávky, Smlouva 
je uzavřena okamžikem, kdy ke Konkludentnímu potvrzení Objednávky 
došlo. 

 Smlouva je uzavřena vždy až v okamžiku, kdy je písemné Potvrzení Objednávky 
doručeno Kupujícímu, kdy je písemné přijetí Upravené Objednávky doručeno 
Prodávajícímu nebo kdy došlo ke Konkludentnímu potvrzení Objednávky, podle toho, 
která z těchto událostí nastane dříve. Pro vyloučení pochybností Strany potvrzují, že 

(a) přijetím Nabídky či odesláním Objednávky Smlouva nevzniká, 

(b) odesláním první Objednávky mají v úmyslu mezi sebou zavést praxi 
spočívající v Konkludentním potvrzování Objednávky ve smyslu ust. § 1744 
OZ. V tomto případě Prodávající pouze zašle oznámení Kupujícímu 
o Konkludentním potvrzení Objednávky. 

 Údaje o hmotnostech, rozměrech, objemech, cenách, výkonech či jiných vlastnostech 
Zboží, které jsou obsaženy v katalozích, prospektech, hromadných dopisech, 
inzerátech, vyobrazeních či cenících Prodávajícího mají nezávazný charakter, pokud se 
na základě výslovného ustanovení nestanou součástí Smlouvy. V tom případě platí vždy 
jejich poslední znění. K přesnému dodržení těchto vlastností Zboží je Prodávající 
povinen pouze tehdy, bylo-li to výslovně písemně smluveno. Pro určení vlastností Zboží 
jsou nerozhodné představy vyjádřené jednostranně ze strany Kupujícího, stejně jako 
informace uvedené v reklamě a jiná veřejná vyjádření Prodávajícího nebo jeho 
subdodavatelů. Ustanovení § 1732 odst. 2 OZ se na Zboží nepoužije. 

 V případě zjevné chyby při uvedení výše Ceny či Celkové ceny nemá Prodávající 
skutečnou vůli Smlouvu za takovýchto podmínek uzavřít. 

 Ústní nebo písemná ujednání či přísliby Stran učiněné před uzavřením Smlouvy 
a týkající se později uzavřené Smlouvy nejsou pro Strany závazné, pokud nebyly 
zahrnuty do konečného znění Smlouvy. Žádný projev Stran učiněný při jednání 
o Smlouvě či po jejím uzavření nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními 
Smlouvy a těchto OP a nezakládá žádný závazek Stran. Tím není dotčena možnost Stran 
změnit Smlouvu řádně uzavřeným dodatkem.   
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 Smlouvu sjednanou v písemné formě lze měnit pouze písemně uzavřenou a řádně 
podepsanou dohodou Stran. Vylučuje se možnost změnit či doplnit obsah písemně 
uzavřené Smlouvy v jiné než písemné formě. Za písemnou formu bude pro vyloučení 
pochybností považována výměna e-mailových či jiných elektronických zpráv. 
Prodávající může namítnout neplatnost Smlouvy nebo jejího dodatku z důvodu 
nedodržení formy kdykoliv, a to i když již bylo započato s plněním. 

 Změní-li se po uzavření Smlouvy okolnosti, z nichž Strany vycházely, do té míry, že se 
plnění stane pro Prodávajícího obtížnější, zejména v případě zvýšení nákladů 
Prodávajícího na plnění, má Prodávající právo domáhat se vůči Kupujícímu obnovení 
jednání o Smlouvě, pokud 

(a) Prodávající změnu nemohl rozumně předpokládat ani vyloučit a 

(b) ke změně došlo až po uzavření Smlouvy, anebo se Prodávajícímu stala známou až 
po uzavření Smlouvy. Prodávající je v takovém případě oprávněn odložit na 
přiměřenou dobu plnění. 

Nedohodnou-li se Strany v přiměřené době na změně Smlouvy, která obnoví rovnováhu 
práv a povinností Smluvních stran, je Prodávající oprávněn od Smlouvy odstoupit. 

 

4 ROZSAH DODÁVEK ZBOŽÍ 

 Pro určení Zboží a jeho množství, Ceny a termínu dodání Zboží jsou rozhodující údaje 
obsažené v Potvrzení Objednávky, není-li Stranami dohodnuto jinak. Učiní-li 
Prodávající Konkludentní potvrzení Objednávky, jsou rozhodující údaje obsažené 
v Objednávce. 

 Kupující odpovídá za správnost podkladů, výkresů nebo nákresů, šablon, vzorů 
a dalších dokumentů poskytnutých Prodávajícímu. Prodávající tyto dokumenty 
nekontroluje. 

 Vzorky Zboží Prodávající dodává pouze za úplatu. 

 Kupující prohlašuje, že z odborného hlediska rozumí fungování Zboží, umí jej bezpečně 
instalovat, používat a udržovat. Součástí dodávky Zboží jsou návody k použití 
v anglickém a německém jazyce. Kupující odesláním Objednávky potvrzuje, že těmto 
návodům rozumí a zavazuje se těmito návody řídit. 
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5 CENA 

 Kupní cena je stanovena s paritou DAP (Incoterms 2020) a nezahrnuje, pokud není 
výslovně dohodnuto jinak, balení a obaly Zboží, náklady na naložení Zboží na dopravní 
prostředek, přepravní náklady a pojištění. 

 Kupní cena je kalkulována na základě výše výrobních nákladů k okamžiku odeslání 
Potvrzení Objednávky, či k okamžiku, kdy došlo ke Konkludentnímu potvrzení 
Objednávky. Pokud dojde před odesláním Zboží ke zvýšení ceny kterékoliv suroviny či 
komponentu Zboží alespoň o 10 %, pak je Prodávající oprávněn Cenu zvýšit poměrně 
k těmto zvýšeným nákladům. Prodávající o tomto zvýšení Ceny Kupujícího informuje. 

 Prodávající je plátce DPH. K Celkové ceně proto bude připočtena DPH v zákonné výši ke 
dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

 Jakoukoliv slevu, na kterou Kupujícímu neplyne nárok ze zákona, poskytuje Prodávající 
Kupujícímu vždy pod podmínkou, že Kupující zaplatí Celkovou cenu řádně a včas. Pokud 
Kupující tuto podmínku nesplní, je po něm Prodávající oprávněn požadovat dodatečné 
zaplacení peněžité částky odpovídající poskytnuté slevě, ke které bude připočtena DPH 
v zákonné výši ke dni uskutečnění zdanitelného plnění. 

 Změní-li Strany Smlouvu tak, že bude dodán jiný druh nebo větší množství Zboží, než 
bylo původně ve Smlouvě sjednáno, aniž by byla dohodnuta Kupní cena tohoto Zboží, 
je Prodávající oprávněn za Zboží dodané nad rámec původně sjednaného požadovat 
zaplacení Kupní ceny v obvyklé výši (tj. za obdobné zboží v Německu ke dni účinnosti 
změny Smlouvy). 

 

6 PLATEBNÍ PODMÍNKY 

 Není-li ve Smlouvě nebo v OP uvedeno něco jiného, je Kupující povinen uhradit 
Prodávajícímu Celkovou cenu na základě Prodávajícím vystavené Faktury 
bezhotovostním převodem na bankovní účet Prodávajícího uvedený na Faktuře, a to 
do 30 dní ode dne vystavení Faktury, není-li ve Faktuře uvedeno jinak. 

 Prodávající je oprávněn vystavit Fakturu po uzavření Smlouvy. 

 Přijetím těchto OP uděluje Kupující souhlas s možností Prodávajícího vystavit fakturu 
(daňový doklad) v elektronické podobě ve smyslu § 26 odst. 3 zákona č. 235/2004 Sb., o 
dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Zároveň se Kupující zavazuje na 
žádost Prodávajícího sdělit Prodávajícímu e-mailovou adresu, na kterou mu bude 
faktura v elektronické podobě Prodávajícím zaslána. 
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 Místem plnění pro splnění platební povinnosti je Brno. 

 Prodávající si vyhrazuje právo na fakturaci Celkové ceny po částech. 

 V případě sjednání splátek na úhradu Celkové ceny či její části se Strany ve smyslu § 1931 
OZ dohodly, že nesplní-li Kupující některou splátku, má Prodávající právo na vyrovnání 
celého dluhu, aniž by Prodávající musel právo na vyrovnání celé Celkové ceny 
u Kupujícího uplatnit.  

 Prodávající je oprávněn podmínit expedici Zboží platbou předem, a to v jakékoliv výši 
až do celé výše Celkové ceny. Ustanovení § 2119 odst. 1 OZ se nepoužije. To platí zejména 
je-li Kupující v prodlení s plněním jakéhokoliv peněžitého dluhu vůči Prodávajícímu 
nebo dojde-li po uzavření Smlouvy k podstatnému zhoršení majetkových poměrů 
Kupujícího, kvůli kterému bude dobytnost pohledávky Prodávajícího na zaplacení 
Celkové ceny ohrožena.  

 Kupující není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího zadržovat 
platbu peněžitého dluhu vůči Prodávajícímu, ani jednostranně započítat jakoukoliv 
svou pohledávku za Prodávajícím na Celkovou cenu či na jakoukoliv jinou pohledávku 
Prodávajícího za Kupujícím. 

 Má-li Prodávající vůči Kupujícímu více peněžitých pohledávek a Kupující při svém 
plnění výslovně (zejména uvedením variabilního symbolu dle Faktury) neurčí, na který 
dluh plní, započte se plnění Kupujícího na dluh určený dle volby Prodávajícího. Pokud 
je Kupující v okamžiku zaplacení v prodlení se splněním peněžitého dluhu vůči 
Prodávajícímu, je Prodávající oprávněn započítat plnění Kupujícího na dluh dle své 
volby bez ohledu na určení Kupujícího, na který dluh plní. 

 Nebude-li mezi Stranami výslovně ujednáno jinak, nemůže Kupující odepřít plnění 
Smlouvy do doby, kdy bude poskytnuto či zajištěno vzájemné plnění Prodávajícího, a to 
ani v případě, že na straně Prodávajícího nastanou okolnosti předvídané v ust. § 1912 
odst. 1 OZ. 

 

7 DODACÍ PODMÍNKY 

 Dodávky Zboží se provádějí, není-li sjednáno jinak, podle dodací doložky 
DAP (Incoterms 2020). Není-li sjednáno jinak, veškeré náklady spojené s přepravou 
a balením zboží nejsou součástí kupní ceny. Povinnost dodat Zboží splní Prodávající 
tím, že Zboží Kupujícímu předá nebo Zboží Kupujícímu připraví k převzetí a umožní mu 
s ním nakládat. 

 Nebezpečí škody na Zboží přechází na Kupujícího okamžikem dodání Zboží Kupujícímu. 
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 Na žádost Kupujícího může Prodávající zajistit externího přepravce, který přepraví Zboží 
objednané Kupujícím do místa určeného Kupujícím. Prodávající splní svou povinnost 
dodat Zboží Kupujícímu jeho předáním prvnímu přepravci. Nebezpečí škody na Zboží 
v tomto případě přechází na Kupujícího okamžikem předáním Zboží přepravci.  

 Kupující nebo jím určená osoba má povinnost na žádost Prodávajícího převzetí Zboží 
písemně potvrdit. Písemné potvrzení o převzetí Zboží musí obsahovat alespoň 

(a) určení druhu a množství přejímaného Zboží, 

(b) datum převzetí Zboží a 

(c) jméno, příjmení, funkci a podpis přejímající osoby.  

 V případě, že Prodávající má povinnost předat Zboží přepravci za účelem jeho přepravy 
Kupujícímu, je Prodávající oprávněn účtovat Kupujícímu i Přepravné a Kupující je 
povinen jej Prodávajícímu uhradit.  

 Není-li výslovně uvedeno jinak, dodací lhůty uvedené v Nabídce nebo v Potvrzení 
Objednávky jsou pouze orientační a nezávazné. Prodávající je oprávněn dodací lhůtu 
měnit. Prodávající se však zavazuje vyvinout rozumnou péči k dodržení původní dodací 
lhůty uvedené v Nabídce nebo v Potvrzení Objednávky. Prodlení s dodáním Zboží 
nezakládá nároky Kupujícího z vadného plnění, nároky na náhradu újmy, na uhrazení 
smluvních pokut, penále či jiných sankcí, s výjimkou bodu 13.4 OP, ani neopravňují 
Kupujícího k odstoupení od Smlouvy. Totéž platí, jestliže dodací lhůty nebyly dodrženy 
v důsledku překážek vylučujících povinnost k náhradě újmy dle bodu 15.1 OP. 

 Je-li Kupující v prodlení s plněním jakéhokoliv závazku vůči Prodávajícímu, je 
Prodávající oprávněn zadržet a pozastavit dodávky Zboží Kupujícímu až do okamžiku 
úhrady splnění všech splatných závazků Kupujícího vůči Prodávajícímu, aniž by byl 
povinen nahradit Kupujícímu případně vzniklou újmu. V takovém případě se termín 
plnění zadržené dodávky Zboží staví a opětovně počíná běžet dnem následujícím po 
dni, kdy Kupující splní poslední ze splatných závazků vůči Prodávajícímu.  

 Prodávající je oprávněn dodávat Zboží po částech. Při částečné dodávce Zboží nenáleží 
Kupujícímu náhrada nákladů touto částečnou dodávkou způsobených. 

 Součástí každé dodávky Zboží je dodací list obsahující identifikaci a množství Zboží. 
Kupující potvrzuje, že Zboží je dodáno v souladu s dodacím listem, pokud proti tomu 
nic nenamítne bez zbytečného odkladu po dodání Zboží. 

 Dostane-li se Kupující do prodlení s převzetím Zboží, je Prodávající oprávněn bez 
dalšího upozornění Zboží uskladnit na náklady a nebezpečí Kupujícího. 



 

Hand in hand for tomorrow 

 
   Banka: Raiffeisenbank a.s. Banka: Raiffeisenbank a.s. 
SCHUNK Intec s.r.o.  Tel. +420-513 036 213 IČ: 26964651, DIČ: CZ26964651 Účet CZK/EUR: 35553/5500 Účet EUR: 2504200507/5500 
Tuřanka 1579/115c  info@cz.schunk.com Zapsáno u KS v Brně, oddíl C, vložka 48593 SWIFT: RZBCCZPP SWIFT: RZBCCZPP 
627 00 Brno www.schunk.com ID datové schránky: vcjzhcg IBAN: CZ0955000000000000035553 IBAN: CZ3355000000002504200507 

 Kupující je povinen poskytnout Prodávajícímu veškeré informace a dokumentaci 
potřebnou k vývozu Zboží nebo k jeho přepravě na místo plnění dle Smlouvy. 

 Dodací lhůty Zboží se staví po dobu kontroly vývozu nebo schvalovacích postupů. 

 Pokud nebudou udělena potřebná povolení nebo není-li možné schválit dodávku Zboží 
na místo plnění dle Smlouvy, zanikají tímto smluvní povinnosti Prodávajícího ohledně 
příslušné části Smlouvy a Prodávající není odpovědný za újmu z toho vzniklou. 

 Nastanou-li skutečnosti uvedené v bodech 7.12 nebo 7.13 OP, má Prodávající právo 
odstoupit od Smlouvy bez předchozího upozornění, pokud je takové ukončení 
nezbytné, aby Prodávající dodržel národní či mezinárodní právo. V případě ukončení 
Smlouvy podle tohoto bodu nemá Kupující právo požadovat náhradu újmy ani 
uplatňovat jiná práva v důsledku ukončení Smlouvy. 

 

8 VÝHRADA VLASTNICKÉHO PRÁVA A ZADRŽOVACÍ PRÁVO 

 Zboží zůstává až do úplného zaplacení Celkové ceny ve vlastnictví Prodávajícího. 
Kupující je povinen do úplného zaplacení Celkové ceny o Zboží pečovat, chránit jej před 
poškozením nebo odcizením. 

 Kupující je oprávněn se Zbožím nakládat i před přechodem vlastnického práva ke Zboží, 
a to způsobem, kterým nedojde k narušení či ohrožení vlastnického práva 
Prodávajícího nebo ke snížení hodnoty Zboží. 

 Kupující je povinen upozornit každou třetí osobu, která v právním či faktickém smyslu 
hodlá nakládat nebo nakládá se Zbožím, k němuž má Prodávající výhradu vlastnického 
práva, že toto Zboží je ve vlastnictví Prodávajícího, a zabránit této třetí osobě 
v nakládání se Zbožím, které by mohlo vést k narušení či ohrožení vlastnického práva 
Prodávajícího nebo ke snížení hodnoty Zboží. 

 Kupující není oprávněn se Zbožím s výhradou vlastnického práva Prodávajícího 
nakládat jiným způsobem neslučitelným s výhradou vlastnického práva Prodávajícího 
(např. Zboží zcizit, dát Zboží jako jistotu, spojit Zboží s jinou věcí tak, že Zboží nebude 
existovat jako samostatná věc). 

 Pokud Kupující poskytne Prodávajícímu dostatečnou jistotu či jinak zajistí zaplacení 
Celkové ceny a Prodávající tuto skutečnost (tj. že mu byla poskytnuta dostatečná jistota 
nebo jinak zajištěno zaplacení Celkové ceny) písemně potvrdí, přechází vlastnické právo 
ke Zboží na Kupujícího k okamžiku podpisu písemného potvrzení o této skutečnosti. 

 Ustanovení § 2133 OZ se nepoužije. 
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 Kupující nemá právo zadržet věc Prodávajícího k zajištění splatného dluhu 
Prodávajícího vůči Kupujícímu. 

 

9 ODPOVĚDNOST ZA VADY A NÁROKY Z VAD ZBOŽÍ 

 Kupující je povinen prohlédnout Zboží ihned po jeho dodání. V rámci této prohlídky je 
Kupující povinen provést též veškeré zkoušky. 

 Zjevné vady Zboží nebo vady Zboží zjistitelné podle bodu 9.1 OP je Kupující povinen 
Prodávajícímu oznámit a konkrétně specifikovat co nejdříve, nejpozději do 14 dnů ode 
dne dodání Zboží. 

 Skryté vady Zboží, které nejsou zjistitelné ani při odpovídající zkoušce, je Kupující 
povinen Prodávajícímu oznámit a konkrétně specifikovat bezprostředně po jejich 
zjištění, nejpozději však ve lhůtě 6 měsíců ode dne dodání Zboží. 

 Povinnost prohlédnout Zboží a oznámit jeho vady se týká také veškeré dokumentace, 
kterou Prodávající poskytne spolu se Zbožím, a také dodání menšího nebo většího 
množství Zboží, než bylo smluveno. 

 Pokud Kupující vady Zboží neoznámí včas, nároky Kupujícího z vadného plnění 
Prodávajícího zanikají. 

 Po oznámení vady Zboží a na základě výzvy Prodávajícího je Kupující povinen toto Zboží 
zaslat zpět Prodávajícímu. Náklady na zaslání tohoto Zboží nese v plném rozsahu 
Kupující. Kupující je povinen Zboží zabalit tak, aby byla vyloučena možnost jeho 
poškození. Nebezpečí škody na Zboží nese Kupující až do okamžiku dodání Zboží 
Prodávajícímu. 

 S výjimkou čl. 10 OP odpovídá Prodávající pouze za ty vady Zboží, které existovaly 
v okamžiku dodání Zboží Kupujícímu. Kupující je povinen tuto skutečnost prokázat. 

 Kupující bere na vědomí, že existenci vad zjišťuje Mateřská společnost, a proto si 
Prodávající z logistických a organizačních důvodů vyhrazuje lhůtu pro zjištění existence 
vad maximálně v délce 90 dnů ode dne dodání Zboží Prodávajícímu. 

 Pokud je Zboží vadné, je Prodávající povinen dle své volby a při vyloučení dalších 
nároků Kupujícího buď dodat náhradní Zboží, nebo vadné Zboží opravit. O tomto 
Prodávající informuje Kupujícího. Ustanovení § 2108 OZ se nepoužije. 

 Pokud Prodávající ve stanovené přiměřené lhůtě, nejpozději do 60 dnů od informování 
Kupujícího dle bodu 9.9 OP, nedodá náhradní Zboží ani neodstraní vady Zboží nebo 
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pokud se odstranění vad nezdaří, pak má Kupující právo dle svého výběru buď od 
Smlouvy odstoupit, nebo požadovat přiměřenou slevu z Kupní ceny. 

 Náhradní Zboží dodá Prodávající na své náklady stejným způsobem a dle shodných 
podmínek jako původní Zboží dle Smlouvy. 

 Uplatní-li Kupující nároky z vad Zboží a ukáže-li se, že Zboží žádné vady nevykazuje 
nebo že uplatněné vady jsou způsobeny skutečnostmi, které Prodávajícího nezavazují 
k plnění, pak je Kupující povinen nahradit Prodávajícímu tím vzniklé náklady (zejména 
náklady na odborné zjišťování vad, přepravní náklady, administrativní náklady, ušlý 
zisk apod.). 

 V případě, že ve lhůtě k uplatnění práv z vadného plnění Kupující provede jakýkoliv 
zásah (např. servis nebo opravu v rozporu s návodem či jiný neodborný zásah) Zboží, 
kterou Prodávající klasifikuje jako neodborný zásah, práva Kupujícího z vadného plnění 
zanikají. 

 

10 ZÁRUKA ZA JAKOST ZBOŽÍ 

 Prodávající tímto poskytuje záruku za jakost Zboží ve smyslu ustanovení § 2113 OZ po 
Záruční dobu. Prodávající se zejména zavazuje, že Zboží bude po Záruční dobu 
způsobilé k použití pro obvyklý účel a že si zachová obvyklé vlastnosti. 

 Pro běh Záruční doby se neuplatní ustanovení § 2115 OZ. 

 Záruka za jakost se nevztahuje na vady Zboží způsobené: 

(a) neodbornou instalací, údržbou, opravou nebo přetížením Kupujícím; 

(b) nedodržováním obecně závazných právních předpisů nebo návodů k obsluze 
poskytnutých Prodávajícím; 

(c) pokud bylo Zboží vyhotoveno podle zadání Kupujícího, zejména podle jím 
předaných podkladů, a vady Zboží jsou způsobeny tímto zadáním či podklady; 

(d) u řešení konstrukčního úkolu zadaného Kupujícím, pokud řešení odpovídalo 
v okamžiku jeho uskutečnění tehdejšímu stavu techniky; 

(e) poškozením, které nemá vliv na provoz ani funkce Zboží, jako je například koroze, 
změna barvy, textury nebo povrchové úpravy, opotřebení a postupné zhoršování; 

(f) okolností vylučující odpovědnost za prodlení či újmu dle bodu 15.1 OP;   

(g) nesprávným připojením k dalšímu zařízení nebo poruchou tohoto zařízení;  
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(h) externí elektrickou poruchou nebo jinou nehodou; 

(i) znečištěním nebezpečnými látkami, nákazami, škůdci nebo zářením; 

(j) zaviněným jednáním Kupujícího či nehodou přičitatelnou Kupujícímu.   

 Záruka za jakost se nevztahuje na rychle opotřebitelné díly a součástky. Záruka za jakost 
se dále nevztahuje na zjevné vady Zboží nebo vady Zboží zjistitelné podle bodu 9.1 OP. 

 Vady kryté zárukou za jakost dle čl. 10 OP je Kupující povinen oznámit a konkrétně 
specifikovat bezprostředně po jejich zjištění, nejpozději však v Záruční době. 

 Ustanovení bodů 9.1, 9.4, 9.5, 9.6, 9.8 až 9.13 OP se použijí obdobně i pro záruku za 
jakost Zboží ve smyslu čl. 10 OP. 

 Vedle shora uvedené záruky za jakost Zboží může Prodávající dle vlastního uvážení 
poskytnout pro konkrétní Zboží nebo pro konkrétního Kupujícího prodlouženou záruku. 
Prodloužená záruka dle tohoto bodu je platná jen na základě výslovného prohlášení 
Prodávajícího v písemné podobě. 

 

11 JINÁ ODPOVĚDOST PRODÁVAJÍCÍHO A JEJÍ ROZSAH 

 Odpovědnost Prodávajícího se řídí ustanoveními Smlouvy a OP. Všechna práva, která 
v nich nejsou výslovně přiznána a která lze dle obecně závazných právních předpisů 
omezit, zejména právo Kupujícího na náhradu újmy, jsou bez ohledu na jejich právní 
důvod vyloučena.  

 Vyloučení odpovědnosti dle bodu 11.1 VOP se neuplatní v případech, ve kterých platí 
zákonná povinnost k náhradě újmy, kterou nelze smluvně omezit, zejména v případě 
odpovědnosti výrobce za vady výrobku nebo v případě odpovědnosti za újmu 
způsobenou člověku na jeho přirozených právech, újmu způsobenou úmyslně nebo 
z hrubé nedbalosti. 

 

12 PORUŠENÍ AUTORSKÝCH A PRŮMYSLOVÝCH PRÁV TŘETÍCH OSOB, MLČENLIVOST 

 Kupující je povinen při realizaci svých práv a plnění svých povinností dle Smlouvy dbát 
práv třetích stran a jednat tak, aby nikomu nevznikla nedůvodná újma. Kupující je 
zejména povinen prověřit, zda jím předané podklady Prodávajícímu neporušují práva 
třetích osob, zvláště autorská a průmyslová práva (např. patenty, užitné a průmyslové 
vzory, ochranné známky). 
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 Pokud budou proti Prodávajícímu třetí osobou uplatněny nároky kvůli užití, zhodnocení 
nebo rozmnožování podkladů a zadání předaných Kupujícím z důvodu porušení 
autorských nebo průmyslových práv nebo kvůli porušení předpisů upravujících nekalou 
soutěž, bude taková skutečnost považována za porušení závazků Kupujícího ze Smlouvy 
podstatným způsobem (dále jen „Porušení“). V takovém případě bude Prodávající 
oprávněn, dle svého uvážení odstoupit od Smlouvy nebo požadovat po Kupujícím 
složení přiměřeného zajištění nákladů, které mohou případně vzniknout Prodávajícímu 
v důsledku Porušení. Kupující se dále zavazuje bránit Prodávajícího v případě vznesení 
jakýchkoli nároků či zahájení soudních, rozhodčích správních či jiných řízení 
zahájených či hrozících ze strany třetích osob v souvislosti se skutečným či domnělým 
Porušením a odškodnit objednatele v případě jakékoliv škody či nehmotné újmy 
vyplývající či vzniklé v souvislostí s Porušením. 

 Obdrží-li Prodávajícího od Kupujícího materiály nutné pro splnění Smlouvy (zejména 
šablony, výkresy, vzory apod.), poskytuje tímto Kupující Prodávajícímu bezúplatné 
oprávnění k užití těchto materiálů pro účely splnění Smlouvy a výkonu práv se 
Smlouvou souvisejících. 

 

13 ZAJIŠTĚNÍ SMLUVNÍCH POVINNOSTÍ  

 Pokud se Kupující ocitne v prodlení s plněním jakéhokoliv peněžitého dluhu vůči 
Prodávajícímu, je Prodávající oprávněn od okamžiku prodlení požadovat 

(a) zákonné úroky z prodlení, 

(b) smluvní pokutu ve výši 0,1 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení nebo 

(c) náhradu škody spočívající v nákladech, které byl Prodávající nucen vynaložit na své 
právní zastoupení odborníkem v důsledku prodlení Kupujícího. Tyto náklady budou 
vypočteny jako mimosmluvní odměna za právní služby dle vyhlášky č. 177/1996 Sb., 
advokátní tarif, ve znění pozdějších předpisů. Náhradu škody dle tohoto odstavce 
je Prodávající oprávněn požadovat i v případě prodlení Kupujícího s plněním 
nepeněžitého dluhu. 

 Pokud se Kupující ocitne v prodlení s převzetím Zboží, je Prodávající oprávněn 
požadovat smluvní pokutu ve výši 700 Kč za každý započatý den prodlení. Prodávající 
je též oprávněn odstoupit od Smlouvy. 

 Trvá-li prodlení Kupujícího s plněním jakéhokoliv peněžitého dluhu vůči Prodávajícímu 
déle než 3 měsíce, má Prodávající právo odstoupit od všech dosud nesplněných Smluv. 
Současně je Prodávající oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 10 % ze součtu 
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všech dlužných částek Kupujícího vůči Prodávajícímu. Nároky Prodávajícího dle bodu 
13.1 a 13.2 OP tím nejsou dotčeny. 

 Je-li Prodávající v prodlení s dodáním Zboží déle než 30 dní po předpokládaném 
termínu dodání Zboží, má Kupující právo požadovat po Prodávajícím smluvní pokutu 
ve výši 0,1 % Kupní ceny Zboží, s jehož dodáním je v prodlení, za každý započatý den 
prodlení. V případě překážky dle bodu 15.1 OP však smluvní pokutu dle tohoto bodu OP 
nelze uplatnit. 

 Smluvní pokuta je splatná do 7 dnů ode dne doručení výzvy k její úhradě, není-li v této 
výzvě uvedena jiná splatnosti. 

 Nárok oprávněné Strany na náhradu újmy není dotčen zaplacením smluvní pokuty. 

 

14 OCHRANA DŮVĚRNÝCH INFORMACÍ 

 Kupující se zavazuje o jakékoliv Důvěrné informaci zachovávat mlčenlivost, a to 
zejména tak, že Důvěrnou informaci nerozšíří, nezreprodukuje či nezpřístupní třetí 
straně s výjimkou osob uvedených v bodu 14.4 OP.  

 Jakékoli zveřejnění Důvěrné informace třetím stranám je zakázáno. Tyto informace 
mohou být použity pouze pro účely vyplývající ze Smlouvy. 

 Kupující se zavazuje, že Důvěrnou informaci nepoužije v rozporu s jejím účelem pro své 
potřeby nebo ve prospěch třetích osob. 

 Za porušení povinnosti zachovávat mlčenlivost o Důvěrných informacích se nepovažuje, 
pokud je Důvěrná informace poskytnuta nebo zpřístupněna třetí osobě:  

(a) Pokud to bude nezbytné pro výkon práv Kupujícího ze Smlouvy nebo v souvislosti 
se Smlouvou. 

(b) Pokud to bude pro Kupujícího povinné dle obecně závazného právního předpisu 
nebo podle vykonatelného rozhodnutí, opatření nebo výzvy příslušného orgánu. 

(c) Pokud to bude potřebné v soudních, rozhodcovských, správních a jiných 
obdobných řízeních. 

(d) Pokud třetí osobou bude osoba, jejíž plnění Prodávající použije na plnění 
povinností ze Smlouvy nebo ze vztahu vzniklého v souvislosti se Smlouvou. 

 Pokud Kupující zamýšlí Důvěrnou informaci zpřístupnit osobě dle bodu 14.4 OP, je 
povinen tuto osobu zavázat povinností mlčenlivosti alespoň v rozsahu, v jakém má 
povinnost mlčenlivosti on sám dle čl. 14 OP. 
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15 VYŠŠÍ MOC A ZMĚNA OKOLNOSTÍ 

 Prodávající se nedostane do prodlení ani nemá povinnost nahradit újmu způsobenou 
Kupujícímu porušením svých povinností vyplývajících ze Smlouvy či zákona, bránila-li 
Prodávajícímu ve splnění této povinnosti některá z překážek vylučujících povinnost 
k náhradě újmy. Za překážku vylučující povinnost k náhradě újmy způsobené 
porušením Smlouvy či zákona se považuje překážka ve smyslu § 2913 odst. 2 OZ. Smluvní 
strany si nad rámec zákona výslovně sjednávají, že za překážku vylučující povinnost 
k náhradě újmy se považuje i jakákoliv překážka související s rozšířením onemocnění 
COVID-19, příp. jiného virového onemocnění, a na to navazujícími preventivními 
úředními opatřeními (zejména nařízení karantény, uzavření provozoven, zákaz 
volného pohybu osob, omezení společenských, sportovních a kulturních akcí, 
vyvlastnění majetku, převzetí správy podniku, uzavření výroby apod.), a to i přestože 
nemusí jít o překážku, která je ke dni uzavření Smlouvy zcela nepředvídatelná 
(onemocnění COVID-19 a navazující preventivní úřední opatření dále společně jen 
„Koronavirus“). Smluvní strany mají v úmyslu vyloučit vznik odpovědnosti 
Prodávajícího za prodlení a za újmu způsobenou porušením jeho povinností 
vyplývajících ze Smlouvy či zákona v důsledku Koronaviru, neboť nejsou schopny 
předvídat další jeho vývoj a důsledky na schopnost Prodávajícího plnit jeho závazky ze 
Smlouvy či zákona. Prodávající pořizuje zboží od Mateřské společnosti sídlící mimo ČR 
a sama Mateřská společnost je součástí mezinárodního dodavatelsko-odběratelského 
řetězce, který může být v důsledku Koronaviru negativním způsobem dotčen. To 
Kupující bere na vědomí. 

 Prodávající se zavazuje upozornit Kupujícího bez zbytečného odkladu na vzniklé 
překážky vylučující povinnost k náhradě újmy bránící řádnému plnění povinností 
vyplývajících ze Smlouvy či zákona. Kupující se zavazuje vyvinout přiměřenou péči 
k odvrácení a překonání překážek vylučujících povinnost k náhradě újmy. 

 Kupující na sebe ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 a § 2000 OZ přebírá nebezpečí 
změny okolností. 

 

16 ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY 

 Strany jsou oprávněny odstoupit od Smlouvy pouze v případech, kdy tak stanoví zákon 
či tyto OP. 

 Vedle důvodů uvedených na jiných místech těchto OP je Prodávající oprávněn odstoupit 
od Smlouvy, jakmile nastane některá z těchto podmínek: 
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(a) Kupující se dostane do úpadku či hrozícího úpadku ve smyslu insolvenčních 
předpisů, 

(b) vůči Kupujícímu je zahájeno insolvenční řízení, 

(c) Kupující vstoupí do likvidace, 

(d) nastane jiná skutečnost vzbuzující důvodnou pochybnost o schopnosti Kupujícího 
dostát svým závazkům vůči Prodávajícímu, 

(e) plnění ze strany Kupujícího je ohroženo jinými okolnostmi, které nastaly 
u Kupujícího a nebyly Prodávajícímu známy v době uzavření Smlouvy. 

Odstoupí-li Prodávající od Smlouvy z důvodů uvedených v tomto bodě, je Kupující 
povinen nahradit mu všechny v souvislosti s tím vzniklé náklady. 

 Odstupuje-li Strana od Smlouvy, je povinna tuto skutečnost písemně oznámit druhé 
Straně. Účinky odstoupení od Smlouvy nastávají okamžikem, kdy je písemné oznámení 
o odstoupení od Smlouvy doručeno druhé Straně.  

 Odstoupení od Smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku 
z prodlení, pokud již dospěl, práva na náhradu újmy vzniklé z porušení smluvní 
povinnosti ani ujednání, které má vzhledem ke své povaze zavazovat Smluvní strany 
i po odstoupení od Smlouvy, zejména ujednání o náhradě nákladů Strany, která od 
Smlouvy odstoupila, či o způsobu řešení sporů. Byl-li dluh zajištěn, nedotýká se 
odstoupení od Smlouvy ani zajištění. 

 

17 ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

 Strany se dohodly, že všechny spory vzniklé ze Smlouvy nebo související s její platností, 
výkladem a zánikem budou rozhodovány podle ustanovení § 89a OSŘ obecnými soudy 
České republiky, přičemž místně příslušnými jsou soudy v Brně. 

 Na tyto OP, stejně jako na právní vztahy založené Smlouvou se použije české právo 
s vyloučením kolizních ustanovení a Úmluvy OSN o mezinárodní koupi zboží a Úmluvy 
OSN o promlčení při mezinárodní koupi zboží. Kromě výše uvedených ustanovení 
v těchto OP se vylučuje aplikace § 557, § 558 odst. 2, § 1748, § 1799 a 1800 OZ. 

 Prodávající obchoduje pouze na základě těchto OP. Jakákoliv jejich změna musí být 
učiněna písemně a Prodávající s ní musí výslovně souhlasit. Obchodní podmínky 
Kupujícího platí za přijatá pouze v případě, pokud budou Prodávajícím písemně 
potvrzeny jako dodatek k těmto OP. Jinak se aplikace obchodních podmínek Kupujícího 
na Smlouvu vylučuje. 
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 Neplatností nebo neúčinností jednoho ustanovení Smlouvy či těchto OP není dotčena 
platnost ostatních ustanovení Smlouvy či OP. Na ustanovení Smlouvy a těchto OP se 
v případě pochybností hledí spíše jako na platné než jako na neplatné. Pokud by 
jakékoliv z ustanovení Smlouvy či OP mělo být nebo se mělo stát neplatným nebo 
neúčinným, zavazují se Strany toto bezodkladně nahradit ustanovením novým, kterého 
smysl se bude co možná nejvíc blížit smyslu a hospodářskému účelu nahrazovaného 
ustanovení. 

 Prodávající je oprávněn kdykoliv postoupit Smlouvu nebo všechna či pouze některá svá 
práva a povinnosti ze Smlouvy na třetí osobu, s čímž Kupující uzavřením předmětné 
Smlouvy souhlasí. 

 Veškerá práva a pohledávky Prodávajícího za Kupujícím vyplývající ze Smlouvy, z jejího 
porušení či z bezdůvodného obohacení Kupujícího v případě neplatnosti, nicotnosti či 
zrušení Smlouvy se promlčují ve lhůtě 10 let ode dne, kdy právo mohlo být Prodávajícím 
uplatněno poprvé. 

 Není-li v těchto Obchodních podmínkách výslovně stanoveno jinak, nebo si tak Smluvní 
strany písemně neujednají, nepovažuje se žádný závazek Smluvních stran vyplývající 
z kupní smlouvy za fixní závazek ve smyslu § 1980 odst. 1 OZ. 

 Text OP v českém jazyce je závazný a má přednost před zněním OP v jakémkoliv jiném 
jazyce. V případě, pokud je Smlouva nebo její část uzavřena v českém a zároveň 
i v jiném jazyce, rozhodující je text Smlouvy nebo její části v českém jazyce. 

 OP pozbývají účinnosti dnem nabytí účinnosti nových OP. 

 Tyto OP nabývají platnosti a účinnosti dnem 29. 3. 2023 a ruší všechny předcházející 
obchodní podmínky Prodávajícího. 

 

V Brně dne 29. 3. 2023 

 


	1 DEFINICE POJMŮ
	Pro účely tohoto dokumentu mají následující pojmy následující význam:

	2 obecná ustanovení
	2.1 Tyto OP, které jsou neustále k dispozici na internetových stránkách Prodávajícího www.schunk.com/cz_cs/,  upravují práva a povinnosti Stran vznikající v souvislosti s Nabídkami, Objednávkami a s prodejem Zboží Prodávajícím Kupujícímu. Tyto OP se v...
	2.2 Odesláním Objednávky, uzavřením Smlouvy, stejně jako i přijetím Zboží, Kupující bezvýhradně přijímá tyto OP.
	2.3 Odchylná ujednání ve Smlouvě mají přednost před OP.

	3 Uzavření smlouvy
	3.1 K zahájení procesu směřujícího k uzavření Smlouvy může dojít na základě Nabídky, nebo na základě Objednávky.
	3.2 Nabídka
	3.3 Prodávající učiní Nabídku na základě poptávky Kupujícího po Zboží, nebo na základě vlastního rozhodnutí.
	3.4 Prodávající může Nabídku kdykoliv odvolat.
	3.5 Kupující může po doručení Nabídky
	(a) odeslat Objednávku, nebo
	(b) odmítnout Nabídku bez uvedení důvodu, a to buď výslovně, nebo tím, že na ni nezareaguje.

	3.6 Objednávka
	3.7 Kupující je svou Objednávkou vázán po dobu 1 měsíce. Tato lhůta začíná běžet okamžikem doručení Objednávky Prodávajícímu.
	3.8 Během lhůty uvedené v bodě 3.3.1 OP je Prodávající oprávněn
	(a) odmítnout uzavření Smlouvy bez uvedení důvodu, a to buď výslovně, nebo tím, že na ni ve lhůtě uvedené v bodě 3.3.1 OP nezareaguje,
	(b) zaslat Kupujícímu Upravenou Objednávku, Smlouva je uzavřena okamžikem, kdy je písemné přijetí Upravené Objednávky doručeno Prodávajícímu, § 1740 odst. 3 OZ se na přijetí Upravenou Objednávku nepoužije,
	(c) uzavřít Smlouvu tím, že zašle Kupujícímu Potvrzení Objednávky, Smlouva je uzavřena okamžikem, kdy je toto Potvrzení Objednávky doručeno Kupujícímu,
	(d) uzavřít Smlouvu tím, že učiní Konkludentní potvrzení Objednávky, Smlouva je uzavřena okamžikem, kdy ke Konkludentnímu potvrzení Objednávky došlo.

	3.9 Smlouva je uzavřena vždy až v okamžiku, kdy je písemné Potvrzení Objednávky doručeno Kupujícímu, kdy je písemné přijetí Upravené Objednávky doručeno Prodávajícímu nebo kdy došlo ke Konkludentnímu potvrzení Objednávky, podle toho, která z těchto ud...
	(a) přijetím Nabídky či odesláním Objednávky Smlouva nevzniká,
	(b) odesláním první Objednávky mají v úmyslu mezi sebou zavést praxi spočívající v Konkludentním potvrzování Objednávky ve smyslu ust. § 1744 OZ. V tomto případě Prodávající pouze zašle oznámení Kupujícímu o Konkludentním potvrzení Objednávky.

	3.10 Údaje o hmotnostech, rozměrech, objemech, cenách, výkonech či jiných vlastnostech Zboží, které jsou obsaženy v katalozích, prospektech, hromadných dopisech, inzerátech, vyobrazeních či cenících Prodávajícího mají nezávazný charakter, pokud se na ...
	3.11 V případě zjevné chyby při uvedení výše Ceny či Celkové ceny nemá Prodávající skutečnou vůli Smlouvu za takovýchto podmínek uzavřít.
	3.12 Ústní nebo písemná ujednání či přísliby Stran učiněné před uzavřením Smlouvy a týkající se později uzavřené Smlouvy nejsou pro Strany závazné, pokud nebyly zahrnuty do konečného znění Smlouvy. Žádný projev Stran učiněný při jednání o Smlouvě či p...
	3.13 Smlouvu sjednanou v písemné formě lze měnit pouze písemně uzavřenou a řádně podepsanou dohodou Stran. Vylučuje se možnost změnit či doplnit obsah písemně uzavřené Smlouvy v jiné než písemné formě. Za písemnou formu bude pro vyloučení pochybností ...
	3.14 Změní-li se po uzavření Smlouvy okolnosti, z nichž Strany vycházely, do té míry, že se plnění stane pro Prodávajícího obtížnější, zejména v případě zvýšení nákladů Prodávajícího na plnění, má Prodávající právo domáhat se vůči Kupujícímu obnovení ...
	(a) Prodávající změnu nemohl rozumně předpokládat ani vyloučit a
	(b) ke změně došlo až po uzavření Smlouvy, anebo se Prodávajícímu stala známou až po uzavření Smlouvy. Prodávající je v takovém případě oprávněn odložit na přiměřenou dobu plnění.
	Nedohodnou-li se Strany v přiměřené době na změně Smlouvy, která obnoví rovnováhu práv a povinností Smluvních stran, je Prodávající oprávněn od Smlouvy odstoupit.

	4 Rozsah dodávek zboží
	4.1 Pro určení Zboží a jeho množství, Ceny a termínu dodání Zboží jsou rozhodující údaje obsažené v Potvrzení Objednávky, není-li Stranami dohodnuto jinak. Učiní-li Prodávající Konkludentní potvrzení Objednávky, jsou rozhodující údaje obsažené v Objed...
	4.2 Kupující odpovídá za správnost podkladů, výkresů nebo nákresů, šablon, vzorů a dalších dokumentů poskytnutých Prodávajícímu. Prodávající tyto dokumenty nekontroluje.
	4.3 Vzorky Zboží Prodávající dodává pouze za úplatu.
	4.4 Kupující prohlašuje, že z odborného hlediska rozumí fungování Zboží, umí jej bezpečně instalovat, používat a udržovat. Součástí dodávky Zboží jsou návody k použití v anglickém a německém jazyce. Kupující odesláním Objednávky potvrzuje, že těmto ná...

	5 Cena
	5.1 Kupní cena je stanovena s paritou DAP (Incoterms 2020) a nezahrnuje, pokud není výslovně dohodnuto jinak, balení a obaly Zboží, náklady na naložení Zboží na dopravní prostředek, přepravní náklady a pojištění.
	5.2 Kupní cena je kalkulována na základě výše výrobních nákladů k okamžiku odeslání Potvrzení Objednávky, či k okamžiku, kdy došlo ke Konkludentnímu potvrzení Objednávky. Pokud dojde před odesláním Zboží ke zvýšení ceny kterékoliv suroviny či komponen...
	5.3 Prodávající je plátce DPH. K Celkové ceně proto bude připočtena DPH v zákonné výši ke dni uskutečnění zdanitelného plnění.
	5.4 Jakoukoliv slevu, na kterou Kupujícímu neplyne nárok ze zákona, poskytuje Prodávající Kupujícímu vždy pod podmínkou, že Kupující zaplatí Celkovou cenu řádně a včas. Pokud Kupující tuto podmínku nesplní, je po něm Prodávající oprávněn požadovat dod...
	5.5 Změní-li Strany Smlouvu tak, že bude dodán jiný druh nebo větší množství Zboží, než bylo původně ve Smlouvě sjednáno, aniž by byla dohodnuta Kupní cena tohoto Zboží, je Prodávající oprávněn za Zboží dodané nad rámec původně sjednaného požadovat za...

	6 platební podmínky
	6.1 Není-li ve Smlouvě nebo v OP uvedeno něco jiného, je Kupující povinen uhradit Prodávajícímu Celkovou cenu na základě Prodávajícím vystavené Faktury bezhotovostním převodem na bankovní účet Prodávajícího uvedený na Faktuře, a to do 30 dní ode dne v...
	6.2 Prodávající je oprávněn vystavit Fakturu po uzavření Smlouvy.
	6.3 Přijetím těchto OP uděluje Kupující souhlas s možností Prodávajícího vystavit fakturu (daňový doklad) v elektronické podobě ve smyslu § 26 odst. 3 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. Zároveň se Kupující ...
	6.4 Místem plnění pro splnění platební povinnosti je Brno.
	6.5 Prodávající si vyhrazuje právo na fakturaci Celkové ceny po částech.
	6.6 V případě sjednání splátek na úhradu Celkové ceny či její části se Strany ve smyslu § 1931 OZ dohodly, že nesplní-li Kupující některou splátku, má Prodávající právo na vyrovnání celého dluhu, aniž by Prodávající musel právo na vyrovnání celé Celko...
	6.7 Prodávající je oprávněn podmínit expedici Zboží platbou předem, a to v jakékoliv výši až do celé výše Celkové ceny. Ustanovení § 2119 odst. 1 OZ se nepoužije. To platí zejména je-li Kupující v prodlení s plněním jakéhokoliv peněžitého dluhu vůči P...
	6.8 Kupující není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu Prodávajícího zadržovat platbu peněžitého dluhu vůči Prodávajícímu, ani jednostranně započítat jakoukoliv svou pohledávku za Prodávajícím na Celkovou cenu či na jakoukoliv jinou pohledávku ...
	6.9 Má-li Prodávající vůči Kupujícímu více peněžitých pohledávek a Kupující při svém plnění výslovně (zejména uvedením variabilního symbolu dle Faktury) neurčí, na který dluh plní, započte se plnění Kupujícího na dluh určený dle volby Prodávajícího. P...
	6.10 Nebude-li mezi Stranami výslovně ujednáno jinak, nemůže Kupující odepřít plnění Smlouvy do doby, kdy bude poskytnuto či zajištěno vzájemné plnění Prodávajícího, a to ani v případě, že na straně Prodávajícího nastanou okolnosti předvídané v ust. §...

	7 dodací podmínky
	7.1 Dodávky Zboží se provádějí, není-li sjednáno jinak, podle dodací doložky DAP (Incoterms 2020). Není-li sjednáno jinak, veškeré náklady spojené s přepravou a balením zboží nejsou součástí kupní ceny. Povinnost dodat Zboží splní Prodávající tím, že ...
	7.2 Nebezpečí škody na Zboží přechází na Kupujícího okamžikem dodání Zboží Kupujícímu.
	7.3 Na žádost Kupujícího může Prodávající zajistit externího přepravce, který přepraví Zboží objednané Kupujícím do místa určeného Kupujícím. Prodávající splní svou povinnost dodat Zboží Kupujícímu jeho předáním prvnímu přepravci. Nebezpečí škody na Z...
	7.4 Kupující nebo jím určená osoba má povinnost na žádost Prodávajícího převzetí Zboží písemně potvrdit. Písemné potvrzení o převzetí Zboží musí obsahovat alespoň
	(a) určení druhu a množství přejímaného Zboží,
	(b) datum převzetí Zboží a
	(c) jméno, příjmení, funkci a podpis přejímající osoby.
	7.5 V případě, že Prodávající má povinnost předat Zboží přepravci za účelem jeho přepravy Kupujícímu, je Prodávající oprávněn účtovat Kupujícímu i Přepravné a Kupující je povinen jej Prodávajícímu uhradit.
	7.6 Není-li výslovně uvedeno jinak, dodací lhůty uvedené v Nabídce nebo v Potvrzení Objednávky jsou pouze orientační a nezávazné. Prodávající je oprávněn dodací lhůtu měnit. Prodávající se však zavazuje vyvinout rozumnou péči k dodržení původní dodací...
	7.7 Je-li Kupující v prodlení s plněním jakéhokoliv závazku vůči Prodávajícímu, je Prodávající oprávněn zadržet a pozastavit dodávky Zboží Kupujícímu až do okamžiku úhrady splnění všech splatných závazků Kupujícího vůči Prodávajícímu, aniž by byl povi...
	7.8 Prodávající je oprávněn dodávat Zboží po částech. Při částečné dodávce Zboží nenáleží Kupujícímu náhrada nákladů touto částečnou dodávkou způsobených.
	7.9 Součástí každé dodávky Zboží je dodací list obsahující identifikaci a množství Zboží. Kupující potvrzuje, že Zboží je dodáno v souladu s dodacím listem, pokud proti tomu nic nenamítne bez zbytečného odkladu po dodání Zboží.
	7.10 Dostane-li se Kupující do prodlení s převzetím Zboží, je Prodávající oprávněn bez dalšího upozornění Zboží uskladnit na náklady a nebezpečí Kupujícího.
	7.11 Kupující je povinen poskytnout Prodávajícímu veškeré informace a dokumentaci potřebnou k vývozu Zboží nebo k jeho přepravě na místo plnění dle Smlouvy.
	7.12 Dodací lhůty Zboží se staví po dobu kontroly vývozu nebo schvalovacích postupů.
	7.13 Pokud nebudou udělena potřebná povolení nebo není-li možné schválit dodávku Zboží na místo plnění dle Smlouvy, zanikají tímto smluvní povinnosti Prodávajícího ohledně příslušné části Smlouvy a Prodávající není odpovědný za újmu z toho vzniklou.
	7.14 Nastanou-li skutečnosti uvedené v bodech 7.12 nebo 7.13 OP, má Prodávající právo odstoupit od Smlouvy bez předchozího upozornění, pokud je takové ukončení nezbytné, aby Prodávající dodržel národní či mezinárodní právo. V případě ukončení Smlouvy ...

	8 výhrada vlastnického práva A ZADRŽOVACÍ PRÁVO
	8.1 Zboží zůstává až do úplného zaplacení Celkové ceny ve vlastnictví Prodávajícího. Kupující je povinen do úplného zaplacení Celkové ceny o Zboží pečovat, chránit jej před poškozením nebo odcizením.
	8.2 Kupující je oprávněn se Zbožím nakládat i před přechodem vlastnického práva ke Zboží, a to způsobem, kterým nedojde k narušení či ohrožení vlastnického práva Prodávajícího nebo ke snížení hodnoty Zboží.
	8.3 Kupující je povinen upozornit každou třetí osobu, která v právním či faktickém smyslu hodlá nakládat nebo nakládá se Zbožím, k němuž má Prodávající výhradu vlastnického práva, že toto Zboží je ve vlastnictví Prodávajícího, a zabránit této třetí os...
	8.4 Kupující není oprávněn se Zbožím s výhradou vlastnického práva Prodávajícího nakládat jiným způsobem neslučitelným s výhradou vlastnického práva Prodávajícího (např. Zboží zcizit, dát Zboží jako jistotu, spojit Zboží s jinou věcí tak, že Zboží neb...
	8.5 Pokud Kupující poskytne Prodávajícímu dostatečnou jistotu či jinak zajistí zaplacení Celkové ceny a Prodávající tuto skutečnost (tj. že mu byla poskytnuta dostatečná jistota nebo jinak zajištěno zaplacení Celkové ceny) písemně potvrdí, přechází vl...
	8.6 Ustanovení § 2133 OZ se nepoužije.
	8.7 Kupující nemá právo zadržet věc Prodávajícího k zajištění splatného dluhu Prodávajícího vůči Kupujícímu.

	9 odpovědnost za vady a nároky z vad zboží
	9.1 Kupující je povinen prohlédnout Zboží ihned po jeho dodání. V rámci této prohlídky je Kupující povinen provést též veškeré zkoušky.
	9.2 Zjevné vady Zboží nebo vady Zboží zjistitelné podle bodu 9.1 OP je Kupující povinen Prodávajícímu oznámit a konkrétně specifikovat co nejdříve, nejpozději do 14 dnů ode dne dodání Zboží.
	9.3 Skryté vady Zboží, které nejsou zjistitelné ani při odpovídající zkoušce, je Kupující povinen Prodávajícímu oznámit a konkrétně specifikovat bezprostředně po jejich zjištění, nejpozději však ve lhůtě 6 měsíců ode dne dodání Zboží.
	9.4 Povinnost prohlédnout Zboží a oznámit jeho vady se týká také veškeré dokumentace, kterou Prodávající poskytne spolu se Zbožím, a také dodání menšího nebo většího množství Zboží, než bylo smluveno.
	9.5 Pokud Kupující vady Zboží neoznámí včas, nároky Kupujícího z vadného plnění Prodávajícího zanikají.
	9.6 Po oznámení vady Zboží a na základě výzvy Prodávajícího je Kupující povinen toto Zboží zaslat zpět Prodávajícímu. Náklady na zaslání tohoto Zboží nese v plném rozsahu Kupující. Kupující je povinen Zboží zabalit tak, aby byla vyloučena možnost jeho...
	9.7 S výjimkou čl. 10 OP odpovídá Prodávající pouze za ty vady Zboží, které existovaly v okamžiku dodání Zboží Kupujícímu. Kupující je povinen tuto skutečnost prokázat.
	9.8 Kupující bere na vědomí, že existenci vad zjišťuje Mateřská společnost, a proto si Prodávající z logistických a organizačních důvodů vyhrazuje lhůtu pro zjištění existence vad maximálně v délce 90 dnů ode dne dodání Zboží Prodávajícímu.
	9.9 Pokud je Zboží vadné, je Prodávající povinen dle své volby a při vyloučení dalších nároků Kupujícího buď dodat náhradní Zboží, nebo vadné Zboží opravit. O tomto Prodávající informuje Kupujícího. Ustanovení § 2108 OZ se nepoužije.
	9.10 Pokud Prodávající ve stanovené přiměřené lhůtě, nejpozději do 60 dnů od informování Kupujícího dle bodu 9.9 OP, nedodá náhradní Zboží ani neodstraní vady Zboží nebo pokud se odstranění vad nezdaří, pak má Kupující právo dle svého výběru buď od Sm...
	9.11 Náhradní Zboží dodá Prodávající na své náklady stejným způsobem a dle shodných podmínek jako původní Zboží dle Smlouvy.
	9.12 Uplatní-li Kupující nároky z vad Zboží a ukáže-li se, že Zboží žádné vady nevykazuje nebo že uplatněné vady jsou způsobeny skutečnostmi, které Prodávajícího nezavazují k plnění, pak je Kupující povinen nahradit Prodávajícímu tím vzniklé náklady (...
	9.13 V případě, že ve lhůtě k uplatnění práv z vadného plnění Kupující provede jakýkoliv zásah (např. servis nebo opravu v rozporu s návodem či jiný neodborný zásah) Zboží, kterou Prodávající klasifikuje jako neodborný zásah, práva Kupujícího z vadnéh...

	10 záruka za jakost zboží
	10.1 Prodávající tímto poskytuje záruku za jakost Zboží ve smyslu ustanovení § 2113 OZ po Záruční dobu. Prodávající se zejména zavazuje, že Zboží bude po Záruční dobu způsobilé k použití pro obvyklý účel a že si zachová obvyklé vlastnosti.
	10.2 Pro běh Záruční doby se neuplatní ustanovení § 2115 OZ.
	10.3 Záruka za jakost se nevztahuje na vady Zboží způsobené:
	(a) neodbornou instalací, údržbou, opravou nebo přetížením Kupujícím;
	(b) nedodržováním obecně závazných právních předpisů nebo návodů k obsluze poskytnutých Prodávajícím;
	(c) pokud bylo Zboží vyhotoveno podle zadání Kupujícího, zejména podle jím předaných podkladů, a vady Zboží jsou způsobeny tímto zadáním či podklady;
	(d) u řešení konstrukčního úkolu zadaného Kupujícím, pokud řešení odpovídalo v okamžiku jeho uskutečnění tehdejšímu stavu techniky;
	(e) poškozením, které nemá vliv na provoz ani funkce Zboží, jako je například koroze, změna barvy, textury nebo povrchové úpravy, opotřebení a postupné zhoršování;
	(f) okolností vylučující odpovědnost za prodlení či újmu dle bodu 15.1 OP;
	(g) nesprávným připojením k dalšímu zařízení nebo poruchou tohoto zařízení;
	(h) externí elektrickou poruchou nebo jinou nehodou;
	(i) znečištěním nebezpečnými látkami, nákazami, škůdci nebo zářením;
	(j) zaviněným jednáním Kupujícího či nehodou přičitatelnou Kupujícímu.

	10.4 Záruka za jakost se nevztahuje na rychle opotřebitelné díly a součástky. Záruka za jakost se dále nevztahuje na zjevné vady Zboží nebo vady Zboží zjistitelné podle bodu 9.1 OP.
	10.5 Vady kryté zárukou za jakost dle čl. 10 OP je Kupující povinen oznámit a konkrétně specifikovat bezprostředně po jejich zjištění, nejpozději však v Záruční době.
	10.6 Ustanovení bodů 9.1, 9.4, 9.5, 9.6, 9.8 až 9.13 OP se použijí obdobně i pro záruku za jakost Zboží ve smyslu čl. 10 OP.
	10.7 Vedle shora uvedené záruky za jakost Zboží může Prodávající dle vlastního uvážení poskytnout pro konkrétní Zboží nebo pro konkrétního Kupujícího prodlouženou záruku. Prodloužená záruka dle tohoto bodu je platná jen na základě výslovného prohlášen...

	11 Jiná odpovědost prodávajícího a její rozsah
	11.1 Odpovědnost Prodávajícího se řídí ustanoveními Smlouvy a OP. Všechna práva, která v nich nejsou výslovně přiznána a která lze dle obecně závazných právních předpisů omezit, zejména právo Kupujícího na náhradu újmy, jsou bez ohledu na jejich právn...
	11.2 Vyloučení odpovědnosti dle bodu 11.1 VOP se neuplatní v případech, ve kterých platí zákonná povinnost k náhradě újmy, kterou nelze smluvně omezit, zejména v případě odpovědnosti výrobce za vady výrobku nebo v případě odpovědnosti za újmu způsoben...

	12 Porušení autorských a průmyslových práv třetích osob, mlčenlivost
	12.1 Kupující je povinen při realizaci svých práv a plnění svých povinností dle Smlouvy dbát práv třetích stran a jednat tak, aby nikomu nevznikla nedůvodná újma. Kupující je zejména povinen prověřit, zda jím předané podklady Prodávajícímu neporušují ...
	12.2 Pokud budou proti Prodávajícímu třetí osobou uplatněny nároky kvůli užití, zhodnocení nebo rozmnožování podkladů a zadání předaných Kupujícím z důvodu porušení autorských nebo průmyslových práv nebo kvůli porušení předpisů upravujících nekalou so...
	12.3 Obdrží-li Prodávajícího od Kupujícího materiály nutné pro splnění Smlouvy (zejména šablony, výkresy, vzory apod.), poskytuje tímto Kupující Prodávajícímu bezúplatné oprávnění k užití těchto materiálů pro účely splnění Smlouvy a výkonu práv se Sml...

	13 ZAJIŠTĚNÍ SMLUVNÍCH POVINNOSTÍ
	13.1 Pokud se Kupující ocitne v prodlení s plněním jakéhokoliv peněžitého dluhu vůči Prodávajícímu, je Prodávající oprávněn od okamžiku prodlení požadovat
	(a) zákonné úroky z prodlení,
	(b) smluvní pokutu ve výši 0,1 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení nebo
	(c) náhradu škody spočívající v nákladech, které byl Prodávající nucen vynaložit na své právní zastoupení odborníkem v důsledku prodlení Kupujícího. Tyto náklady budou vypočteny jako mimosmluvní odměna za právní služby dle vyhlášky č. 177/1996 Sb., ad...
	13.2 Pokud se Kupující ocitne v prodlení s převzetím Zboží, je Prodávající oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 700 Kč za každý započatý den prodlení. Prodávající je též oprávněn odstoupit od Smlouvy.
	13.3 Trvá-li prodlení Kupujícího s plněním jakéhokoliv peněžitého dluhu vůči Prodávajícímu déle než 3 měsíce, má Prodávající právo odstoupit od všech dosud nesplněných Smluv. Současně je Prodávající oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 10 % ze so...
	13.4 Je-li Prodávající v prodlení s dodáním Zboží déle než 30 dní po předpokládaném termínu dodání Zboží, má Kupující právo požadovat po Prodávajícím smluvní pokutu ve výši 0,1 % Kupní ceny Zboží, s jehož dodáním je v prodlení, za každý započatý den p...
	13.5 Smluvní pokuta je splatná do 7 dnů ode dne doručení výzvy k její úhradě, není-li v této výzvě uvedena jiná splatnosti.
	13.6 Nárok oprávněné Strany na náhradu újmy není dotčen zaplacením smluvní pokuty.

	14 ochrana důvěrných informací
	14.1 Kupující se zavazuje o jakékoliv Důvěrné informaci zachovávat mlčenlivost, a to zejména tak, že Důvěrnou informaci nerozšíří, nezreprodukuje či nezpřístupní třetí straně s výjimkou osob uvedených v bodu 14.4 OP.
	14.2 Jakékoli zveřejnění Důvěrné informace třetím stranám je zakázáno. Tyto informace mohou být použity pouze pro účely vyplývající ze Smlouvy.
	14.3 Kupující se zavazuje, že Důvěrnou informaci nepoužije v rozporu s jejím účelem pro své potřeby nebo ve prospěch třetích osob.
	14.4 Za porušení povinnosti zachovávat mlčenlivost o Důvěrných informacích se nepovažuje, pokud je Důvěrná informace poskytnuta nebo zpřístupněna třetí osobě:
	(a) Pokud to bude nezbytné pro výkon práv Kupujícího ze Smlouvy nebo v souvislosti se Smlouvou.
	(b) Pokud to bude pro Kupujícího povinné dle obecně závazného právního předpisu nebo podle vykonatelného rozhodnutí, opatření nebo výzvy příslušného orgánu.
	(c) Pokud to bude potřebné v soudních, rozhodcovských, správních a jiných obdobných řízeních.
	(d) Pokud třetí osobou bude osoba, jejíž plnění Prodávající použije na plnění povinností ze Smlouvy nebo ze vztahu vzniklého v souvislosti se Smlouvou.

	14.5 Pokud Kupující zamýšlí Důvěrnou informaci zpřístupnit osobě dle bodu 14.4 OP, je povinen tuto osobu zavázat povinností mlčenlivosti alespoň v rozsahu, v jakém má povinnost mlčenlivosti on sám dle čl. 14 OP.

	15 Vyšší moc a změna okolností
	15.1 Prodávající se nedostane do prodlení ani nemá povinnost nahradit újmu způsobenou Kupujícímu porušením svých povinností vyplývajících ze Smlouvy či zákona, bránila-li Prodávajícímu ve splnění této povinnosti některá z překážek vylučujících povinno...
	15.2 Prodávající se zavazuje upozornit Kupujícího bez zbytečného odkladu na vzniklé překážky vylučující povinnost k náhradě újmy bránící řádnému plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy či zákona. Kupující se zavazuje vyvinout přiměřenou péči k odvr...
	15.3 Kupující na sebe ve smyslu ustanovení § 1765 odst. 2 a § 2000 OZ přebírá nebezpečí změny okolností.

	16 odstoupení od smlouvy
	16.1 Strany jsou oprávněny odstoupit od Smlouvy pouze v případech, kdy tak stanoví zákon či tyto OP.
	16.2 Vedle důvodů uvedených na jiných místech těchto OP je Prodávající oprávněn odstoupit od Smlouvy, jakmile nastane některá z těchto podmínek:
	(a) Kupující se dostane do úpadku či hrozícího úpadku ve smyslu insolvenčních předpisů,
	(b) vůči Kupujícímu je zahájeno insolvenční řízení,
	(c) Kupující vstoupí do likvidace,
	(d) nastane jiná skutečnost vzbuzující důvodnou pochybnost o schopnosti Kupujícího dostát svým závazkům vůči Prodávajícímu,
	(e) plnění ze strany Kupujícího je ohroženo jinými okolnostmi, které nastaly u Kupujícího a nebyly Prodávajícímu známy v době uzavření Smlouvy.
	Odstoupí-li Prodávající od Smlouvy z důvodů uvedených v tomto bodě, je Kupující povinen nahradit mu všechny v souvislosti s tím vzniklé náklady.

	16.3 Odstupuje-li Strana od Smlouvy, je povinna tuto skutečnost písemně oznámit druhé Straně. Účinky odstoupení od Smlouvy nastávají okamžikem, kdy je písemné oznámení o odstoupení od Smlouvy doručeno druhé Straně.
	16.4 Odstoupení od Smlouvy se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty nebo úroku z prodlení, pokud již dospěl, práva na náhradu újmy vzniklé z porušení smluvní povinnosti ani ujednání, které má vzhledem ke své povaze zavazovat Smluvní strany i po o...

	17 závěrečná ustanovení
	17.1 Strany se dohodly, že všechny spory vzniklé ze Smlouvy nebo související s její platností, výkladem a zánikem budou rozhodovány podle ustanovení § 89a OSŘ obecnými soudy České republiky, přičemž místně příslušnými jsou soudy v Brně.
	17.2 Na tyto OP, stejně jako na právní vztahy založené Smlouvou se použije české právo s vyloučením kolizních ustanovení a Úmluvy OSN o mezinárodní koupi zboží a Úmluvy OSN o promlčení při mezinárodní koupi zboží. Kromě výše uvedených ustanovení v těc...
	17.3 Prodávající obchoduje pouze na základě těchto OP. Jakákoliv jejich změna musí být učiněna písemně a Prodávající s ní musí výslovně souhlasit. Obchodní podmínky Kupujícího platí za přijatá pouze v případě, pokud budou Prodávajícím písemně potvrzen...
	17.4 Neplatností nebo neúčinností jednoho ustanovení Smlouvy či těchto OP není dotčena platnost ostatních ustanovení Smlouvy či OP. Na ustanovení Smlouvy a těchto OP se v případě pochybností hledí spíše jako na platné než jako na neplatné. Pokud by ja...
	17.5 Prodávající je oprávněn kdykoliv postoupit Smlouvu nebo všechna či pouze některá svá práva a povinnosti ze Smlouvy na třetí osobu, s čímž Kupující uzavřením předmětné Smlouvy souhlasí.
	17.6 Veškerá práva a pohledávky Prodávajícího za Kupujícím vyplývající ze Smlouvy, z jejího porušení či z bezdůvodného obohacení Kupujícího v případě neplatnosti, nicotnosti či zrušení Smlouvy se promlčují ve lhůtě 10 let ode dne, kdy právo mohlo být ...
	17.7 Není-li v těchto Obchodních podmínkách výslovně stanoveno jinak, nebo si tak Smluvní strany písemně neujednají, nepovažuje se žádný závazek Smluvních stran vyplývající z kupní smlouvy za fixní závazek ve smyslu § 1980 odst. 1 OZ.
	17.8 Text OP v českém jazyce je závazný a má přednost před zněním OP v jakémkoliv jiném jazyce. V případě, pokud je Smlouva nebo její část uzavřena v českém a zároveň i v jiném jazyce, rozhodující je text Smlouvy nebo její části v českém jazyce.
	17.9 OP pozbývají účinnosti dnem nabytí účinnosti nových OP.
	17.10 Tyto OP nabývají platnosti a účinnosti dnem 29. 3. 2023 a ruší všechny předcházející obchodní podmínky Prodávajícího.


